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REFLECTIONS IN THE WATER-MIRROR: TURNING THE TIDE OF DESTINY
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Chided Yet Not Awakened —

Emperor Xuanzong Tang
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Lectured by the Venerable Master Hsuan Hua on August 22, 1987

English translation by Guo Ru Jou
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The novice monk’s mundane thoughts had tremendous poison. The
Chinese character " % | here does not mean residual. It means tremendous,
very many. If most people have eight taels of poison, he would have sixteen
taels, or thirty-two, or forty-eight taels of poison. His poisons are far greater
than anyone else.

In the revolving wheel of the six paths, one roams freely. The revolving
wheel of the six paths is there allowing you to come and go freely. You are
free to choose and go to any path. But you yourself cannot control it. That
is because you have created karma and have to undergo retribution. Hence
you cannot control it. If people could control it, then everyone would want
to ascend to the heavens. But, without your knowing it, you end up in the
hells. That indicates that you have no control of it. Whatever karma you have
created, you have to undergo the corresponding retribution. It is a process of
giving rise to delusion, creating offenses, and undergoing retributions. Giving
rise to delusion entails a single thought of ignorance. Because of a single
thought of ignorance, one creates karma and one has to undergo retribution.
Hence the verse, ‘In the revolving wheel of the six paths, one roams freely.” The
path you end up taking is determined by the karma you have created.

He returned again as an emperor to realize his ambitions. Xuanzong of
Tang had realized his dream of being an emperor. So he had a great opportunity

to realize his ambitions and aspirations. What were his aspirations? To become
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an emperor! When he had achieved that, what else did he want to do? No one
knows. However, goodness will have a good reward, and vice will have an evil
recompense. If it is not happening now, it is because it is not the time yet. In

due time, one will definitely undergo retribution. &

Don’t Put On A Special Style

When the great assembly is together and everyone is bowing to the Buddha,
you should also bow. And when everyone is reciting the Sutras or the
Buddha’s name, you should do the same. Everyone should bow together.
Nobody should have a special style. For instance, when everyone else is
bowing to the Buddhas, you should not recite the Sutras or the Buddha’s
name. Or when everyone is bowing on cushions, you should not bow on
the floor. Some people have a special style and do whatever they want to do,
but this isn’t in accordance with the rules of an assembly. When the great
assembly is together, everyone has to do everything the same and go by the
same rules, so that everything is equal. When you are by yourself, bowing
on the cushion or on the floor is okay. You can do whatever you want to
do. But when the great assembly is together, you can’t have a special style to
show that you are different from the rest. That’s not alright.

Also, I've noticed that people haven’t been picking up their sitting cloths
properly. When you open your sitting cloth, whether you open it a quarter
or open it fully, you must bow very respectfully three times and then put
out your hand to pick up the sitting cloth. You should not reach your hand
out and pick up your sitting cloth, before you finish your last bow. It can’t
be done that way. If you pick up your sitting cloth before you've finished the
last bow, then you're being extremely disrespectful. I've seen many people
behaving this way, but I never said anything about it. But since I brought it
up today, I hope everyone will pay attention to what I've said.

Whether you are a Bhikshu, Bhikshuni, shramanera, shramenerika,
layman, or lay woman, when the great assembly is together, you can’t put
on a special style. Why do you need to be special? Your being special isn’t
important; however, this action causes many people to have a lot of false
thinking. One person sees how you're special and then another person sees
how you're special and it creates a lot of false thinking. It also causes people
to forget about bowing, reciting the Buddha’s name, and cultivating. That’s
why in the great assembly everything’s done the same way. When walking,

standing, sitting, and lying down, you should all do things the same way.

You can’t have a special style. Everyone should pay special attention to this. #
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